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ANNOTATSIYA 
Ushbu maqolada bo‘lajak koreys tili o‘qituvchilarining o‘qish kompetensiyasini rivojlantirish 
jarayonida Flipped learning (teskari ta’lim) texnologiyasidan foydalanishning samaradorligi 
o‘rganilgan. Flipped learning texnologiyasi talabalarning mustaqil va interfaol ta’lim olish 
ko‘nikmalarini rivojlantirish, shuningdek, auditoriya mashg‘ulotlarini samarali tashkil etishga imkon 
beradi. Tadqiqot doirasida innovatsion metodologiyaning didaktik ahamiyati va pedagogik 
afzalliklari tahlil qilinib, ushbu yondashuv koreys tili o‘qituvchilarini tayyorlash tizimida qanchalik 
muhim ekani ko‘rsatib berilgan. Natijalar Flipped learning texnologiyasi yordamida ta’lim sifatini 
oshirishning amaliy jihatlarini ochib beradi. 
Kalit soʻzlar. Koreys tili o‘qituvchilari, o‘qish kompetensiyasi, Flipped learning texnologiyasi, 
interfaol ta’lim, mustaqil o‘qish, ta’lim metodologiyasi, innovatsion yondashuv 
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РОЛЬ ТЕХНОЛОГИИ FLIPPED LEARNING В РАЗВИТИИ КОМПЕТЕНЦИИ 

ЧТЕНИЯ У ПРЕПОДАВАТЕЛЕЙ КОРЕЙСКОГО ЯЗЫКА 
 

АННОТАЦИЯ 
В данной статье изучена эффективность применения технологии Flipped Learning 
(перевернутое обучение) в процессе развития компетенции чтения у будущих преподавателей 
корейского языка. Технология Flipped Learning способствует развитию у студентов навыков 
самостоятельного и интерактивного обучения, а также позволяет эффективно организовать 
аудиторные занятия. В рамках исследования проведен анализ дидактической значимости и 
педагогических преимуществ инновационной методологии, что показало, насколько важен 
данный подход в системе подготовки преподавателей корейского языка. Результаты 
раскрывают практические аспекты повышения качества образования с помощью технологии 
Flipped Learning. 
Ключевые слова. Преподаватели корейского языка, компетенция чтения, технология Flipped 
Learning, интерактивное обучение, самостоятельное чтение, методология обучения, 
инновационный подход. 
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Maftuna Kamarova Umar qizi 
Doctoral Candidate, Samarkand State Institute of Foreign Languages 

Assistant Lecturer, Department of Korean Philology 
 

THE ROLE OF FLIPPED LEARNING TECHNOLOGY IN DEVELOPING READING 
COMPETENCY OF KOREAN LANGUAGE TEACHERS 

 
ANNOTATION 

This article explores the effectiveness of using flipped learning technology in developing reading 
competence among prospective Korean language teachers. Flipped learning technology enhances 
students’ independent and interactive learning skills while enabling the efficient organization of 
classroom activities. Within the framework of the study, the didactic significance and pedagogical 
advantages of this innovative methodology are analyzed, demonstrating its importance in the system 
of preparing Korean language teachers. The results reveal the practical aspects of improving 
education quality through flipped learning technology. 
Keywords. Korean language teachers, reading competence, flipped learning technology, interactive 
learning, independent reading, educational methodology, innovative approach 
   

Kirish. Flipped learning (teskari ta’lim) - bu an’anaviy ta’lim shaklini oʻzgartirgan pedagogik 
yondashuvni anglatadi. Odatda, an’anaviy darslarda oʻqituvchi ma’ruzalar oʻqib, keyinchalik 
oʻquvchilar uyga vazifalarni bajaradi va mashqlarni amalga oshiradi. Flipped learningda esa, 
oʻquvchilar darsdan oldin, videolar va boshqa resurslar yordamida mustaqil ravishda oʻrganishadi. 
Asosiy darsda esa, oʻqituvchi mavzuni qisqacha umumlashtiradi va darsning asosiy qismida 
oʻquvchilar oʻzaro munozaralar, guruh ishlari yoki tushunishdagi qiyinchiliklarni hal qilish kabi 
faoliyatlar bilan shugʻullanadilar. Bu yondashuv dars jarayonini yanada interaktiv va oʻquvchiga 
yoʻnaltirilgan qiladi. 

Axborotlar tahlili va metodologiya. Flipped learning metodiga oid bu metod ustida ish olib 
borgan tadqiqotchilar bergan asosiy ta’riflarni quyida keltiramiz:  
 Oʻquvchilar uyda oʻzlarining oʻquv tezligiga mos ravishda oʻqishlarini tartibga solib, 

vazifalar bilan bogʻliq darslarni tomosha qilishadi va darsda oʻrgangan bilimlarini amaliy 
faoliyatlarga qoʻllashadi. 

 Oʻquvchilarga darsni videoga olib, uni uy vazifasi sifatida berishadi, asl darsda esa oʻrgangan 
materialni tajriba asosida va amaliy oʻrganish usulida oʻrganishadi. 

 Ta’lim texnologiyalari yordamida an’anaviy oʻqitish usullarini oʻzgartirib, oʻquvchilarning 
oʻrganish jarayonini yaxshilashga harakat qilinadi. 

Bundan tashqari, Milman (2012) “Oʻquvchilar darsdan oldin onlayn video orqali tushunchalarni 
oʻrganib, darsda faol ishtirok etishadi va hamkorlikda oʻrganishni ragʻbatlantiradilar” deb ta’riflagan.  

Yuqoridagi nuqtai nazarlar ifodalash uslubi va e’tibori jihatidan farq qilsa ham, mazmun 
jihatidan deyarli bir xil ma’noni anglatadi. Ya’ni, Flipped learning (teskari ta’lim) darsdan oldin 
oʻquvchilarga shaxsiy darajalariga mos ravishda videolar va boshqa onlayn oʻquv materiallarini 
oʻrgatishdan iborat. Asosiy darsda esa oʻrgangan bilimlarni amalda qoʻllash, qoʻshimcha va 
chuqurlashtirilgan oʻrganishlar amalga oshiriladi. Biroq, videolar orqali oldindan oʻrganish yordam 
berishi mumkin boʻlsa-da, bu yagona usul emas. Flipped learning — bu faqat videolar yoki oldindan 
oʻrganish ustida toʻxtalib qoladigan bir usul emas, balki oʻquvchilarni oʻz-oʻzini oʻrganishga va 
asosiy darsda faol ishtirok etishga undovchi metoddir. Shuning uchun, faqat oldingi bosqichga e’tibor 
qaratish notoʻgʻri boʻladi. Albatta, darsdan oldingi bosqich ham muhim, lekin agar oʻquvchilar 
qanchalik yaxshi tayyorlansa ham, darsda oʻrganilganlarni amalda qoʻllay olmaydigan va bilimlarni 
chuqurlashtira olmaydigan boʻlsa, oʻqish samarasi past boʻladi. Shunday qilib, Flipped learning — 
bu an’anaviy ta’lim uslubiga nisbatan nafaqat oldindan oʻrganish, balki oʻrganishni dars faoliyati 
bilan bogʻlashni muhimroq hisoblaydigan usuldir. 

Natijalar. Flipped learning (teskari ta’lim) turli metodlarning aralashmasidan iborat boʻlib, aniq 
belgilangan bir modelga ega emas. Shu sababli, oʻqituvchi Flipped learning darsini tuzishda asosiy 
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elementlar va har bir fanning oʻziga xos xususiyatlarini birlashtirib tashkil etadi. Umuman olganda, 
Flipped learning darsining oqimi darsdan oldin, asosiy dars va darsdan keyin boʻlib, uni jadval 
shaklida quyidagicha ifodalash mumkin. 

 
Bosqich Faoliyat 
Darsdan 

oldin 
Oʻqituvchi: dars strategiyasi, ma’ruza mazmuni, video materiallar 

tayyorlash, oʻzaro muloqot maydonidan foydalanish. 
 Talaba: video tomosha qilish. 
 Motivatsiya uyg‘otish, mini ma’ruza, savol-javob. 

Asosiy 
dars 

Ko‘rsatilgan o‘quv faoliyatini amalga oshirish (muhokama, 
taqdimot, guruh/individual faoliyat), o‘zaro muloqot. 

 Shakllantiruvchi baholash, fikr-mulohaza, xulosa qilish. 
Darsdan 

keyin 
Yuqori darajadagi bilimlarni qo‘llash imkoniyatini taqdim etish. 

 Qo‘shimcha va chuqurlashtirilgan ta’lim. 
Darsdan oldin bosqichda oʻqituvchi oʻquvchilarga oʻquv qoʻllanmalari, qoʻshimcha oʻquv 

materiallari, PPT materiallari va video materiallarini onlayn tarzda taqdim etadi. Oʻquvchilar videolar 
orqali nazariy bilimlarni oʻzlari oʻrganishadi. Oʻquvchilar joy va vaqtga bogʻliq boʻlmay, video 
tezligini va davomiyligini oʻz darajalariga moslab sozlaydilar, shu tarzda individual oʻqish jarayonini 
amalga oshiradilar. Asosiy dars bosqichida oʻqituvchi onlayn video darslarini qisqacha tahlil qilib, 
oʻquvchilarga oddiy tarzda tushuntiradi. Oʻqituvchi viktorina yoki fikr-mulohaza orqali 
oʻquvchilarning qanchalik tushunganini aniqlaydi va shunga asoslanib tegishli faoliyatlarni olib 
boradi. 

Muhokama. Flipped learning (teskari ta’lim) va an’anaviy ta’limning farqlari haqida 
tadqiqotchilar turli xil yondashuvlarni taklif qilgan, ammo ularni koʻrib chiqsak va tartibga solsak, 
quyidagicha xulosaga kelish mumkin. 

Flipped learning — bu turli uslublarni o‘z ichiga olgan va darsdan oldingi hamda asosiy dars 
bosqichlariga e’tibor qaratadigan, o‘quvchining faol ishtirokini va tushunishni muhim deb 
hisoblaydigan o‘qitish metodidir. Ushbu uslubda o‘qituvchining roli an’anaviy bilim uzatishchi yoki 
nazorat qiluvchi ta’limotchi sifatida emas, balki o‘rganish yo‘naltiruvchisi yoki yordamchisi sifatida 
o‘zgaradi. Bu farqlarga asoslanib, tadqiqotchilar — I Dong Yob (2013), Bergman J. & Sams, A. 
(2014), I Hi Suk (2015), Em Song Won (2016) — Flipped learningning xususiyatlarini quyidagicha 
ifodalaydilar. 

Birinchidan, Flipped learning o‘quvchilarning faol o‘rganishini rag‘batlantiradi. 
O‘qituvchining o‘rganish yo‘naltiruvchisi sifatidagi roli, o‘quvchilarning o‘z-o‘zini o‘rganish 
qobiliyatini oshiradi va ularga mustaqil ravishda bilimlarni izlashga imkon beradi. Bu o‘quvchilarni 
nafaqat passiv tarzda bilimlarni qabul qilishdan, balki tengdoshlari bilan o‘zaro ta’sirlar orqali o‘z 
fikrlarini rivojlantirishga undaydi. Natijada, ijodkorlik va fikrlash qobiliyati kuchayadi. 

Ikkinchidan, Flipped learning o‘quvchilarga erkin o‘rganish imkoniyatini beradi. O‘quvchilar 
videolarni va boshqa o‘quv materiallarini o‘z vaqtida va qulay holatda ko‘rishlari, ularning darajasiga 
mos ravishda videolarni bir necha marta qayta tomosha qilish yoki tezlikni sozlash imkoniyatiga ega. 
Bu, o‘quvchilarga o‘z idrokini rivojlantirish va mustaqil fikrlashni rag‘batlantiradi. An’anaviy 
darslarda esa o‘quvchilarning fikrlashlari va idroki o‘qituvchining tushuntirishlari bilan cheklangan 
bo‘lib, bu ijodkorlikni cheklashi mumkin. 

Uchinchidan, Flipped learning o‘quvchilar o‘rtasidagi hamkorlik va o‘zaro ta’sirni oshiradi. 
An’anaviy darslarda o‘quvchilar va o‘qituvchi o‘rtasidagi o‘zaro ta’sir cheklangan bo‘lsa, Flipped 
learning guruh faoliyatlari, munozaralar kabi o‘quvchilar o‘rtasida faoliyatga asoslangan o‘rganishni 
rag‘batlantiradi. O‘quvchilar, o‘qituvchiga bo‘lgan hurmat va ishonch tufayli uning fikrlarini tanqid 
qilishda qiynalishadi, ammo tengdoshlari bilan fikr almashish orqali muhim tanqidlar va fikrlar paydo 
bo‘lishi mumkin. Bu o‘quvchilarning bilimlarni chuqurlashtirish, ijodkorlikni oshirish va mantiqiy 
fikrlash qobiliyatini rivojlantirishga yordam beradi. 
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To‘rtinchidan, Flipped learning o‘quvchilarning idrok jarayonlarini chuqurlashtiradi. 
O‘quvchilar avvalgi mustaqil o‘rganish orqali asosiy bilimlarga oid idrokni shakllantiradi, 
keyinchalik dars davomida o‘qituvchining tushuntirishlari va guruh faoliyatlari orqali idrokni 
chuqurlashtiradi. Bu jarayon darsdan keyingi topshiriqlar va amaliyotlar orqali yanada 
mustahkamlanadi. Shunday qilib, Flipped learning, an’anaviy darslarga nisbatan, idrok jarayonining 
yanada chuqurlashishiga va o‘quvchilarning o‘z bilimlariga nisbatan yaxshiroq tushuncha hosil 
qilishiga yordam beradi. 

Flipped learning, o‘qituvchi va o‘quvchilarga samarali natijalar keltirgan bo‘lsa-da, uni ta’lim 
jarayonida amalda tatbiq etishda ba’zi qiyinchiliklar yuzaga kelmoqda. Han He Min va Kim Son A 
(2016), Kim Yun Yong va Jong Hyun Mi (2017), Kim Je Yol va Kim Song Jo (2017) kabi 
tadqiqotchilarning ishlariga asoslanib, Flipped learningni amalga oshirishda uchraydigan asosiy 
cheklovlar quyidagilardir. 

Avvalo, bu metodga nisbatan o‘quvchilarning rad etish psixologiyasi mavjud bo‘lishi 
mumkin. Darsdan oldingi o‘rganish, asosiy dars faoliyatlari va darsdan keyingi topshiriqlar 
o‘quvchilarni ortiqcha yuklashga olib kelishi mumkin. Ba’zan, o‘qish samarali o‘tgandagina ham, 
o‘quvchilar bu jarayondan qochish yoki rad etish hissini sezishlari mumkin. Ayniqsa, videolarni 
tomosha qilishda o‘quvchilarning diqqatini saqlash juda qiyin. O‘quvchilar videolarni qanday 
tomosha qilayotganiga qarab, o‘qish samarasi sezilarli darajada farq qilishi mumkin. Agar 
o‘quvchilar qiziqishini yo‘qotishsa, ularni qayta jalb etishning samarali usullari hali yetarlicha ishlab 
chiqilmagan. Agar o‘quvchilar faqat o‘quv kontentiga qiziqish bildirsa, videolarni har bir o‘quvchi 
jiddiy tomosha qilish ehtimoli past bo‘lishi mumkin. Bu holatda, majburiy ravishda oldingi o‘rganish 
jarayoni amalga oshirilsa, Flipped learningning o‘zi ma’nosiz bo‘lishi mumkin. Shuning uchun 
o‘qituvchilar o‘quvchilarning qiziqishini oshirishga ko‘proq e'tibor berishlari, videolarni esa qiziqarli 
va sodda qilishlari lozim. 

Ikkinchidan, o‘quvchilar asosiy dars faoliyatlarida faol ishtirok etishga tayyor bo‘lmasliklari 
mumkin. Darslarda munozara va faoliyatlarni yoqtiradigan o‘quvchilar bo‘lsa-da, ba'zilar muloqot 
qilishni yoki fikrlarini ifoda etishni xohlamasliklari mumkin. Bu kabi o‘quvchilar, asosan, darsdagi 
faoliyatlarda ishtirok etmasliklari va o‘z fikrlarini bildirishdan qochishlari mumkin. Shuning uchun, 
bunday vaziyatlarda o‘qituvchilar yanada qiziqarli va jalb etuvchi faoliyatlar yaratishlari va muloqot 
qilishdan qo‘rqayotgan o‘quvchilarga ko‘proq rag‘bat va maqtov berishlari kerak. 

Uchinchidan, o‘qish samarasi va o‘quvchilarning qoniqish darajasi pasayishi mumkin. 
Flipped learningning faollikka asoslangan va o‘zi o‘rganishni rag‘batlantiruvchi yondashuvi ba'zi 
foydalar keltirishi mumkin, ammo bu faqat o‘zini o‘zi boshqarishga qodir o‘quvchilar uchun samarali 
bo‘ladi. Passiv va o‘zgarishga qodir bo‘lmagan o‘quvchilarda esa, bilish qiziqishi yo‘qolishi, 
o‘rganish jarayoni esa noaniqlikka olib kelishi mumkin. Shuning uchun, Flipped learningni 
qo‘llashda o‘qituvchilar o‘quvchilarning o‘rganish odatlarini va holatini hisobga olishlari, passiv 
o‘quvchilarga esa ko‘proq e’tibor qaratishlari kerak. 

Xulosa. Bo‘lajak koreys tili o‘qituvchilarining o‘qish kompetensiyasini rivojlantirishda 
Flipped learning texnologiyasi samarali pedagogik yondashuv ekanligi aniqlandi. Ushbu texnologiya 
talabalarning mustaqil ta’lim olish ko‘nikmalarini shakllantirish va dars davomida chuqurroq 
o‘rganishni ta’minlash imkonini beradi. Tadqiqot davomida Flipped learning texnologiyasidan 
foydalanish o‘quv jarayonida interfaollikni oshirishi va bilimlarni amaliy qo‘llashga yordam berishi 
isbotlandi. Mazkur metodologiya koreys tili o‘qituvchilarining nafaqat o‘qish kompetensiyasini, 
balki boshqa pedagogik ko‘nikmalarini ham rivojlantirishga xizmat qiladi. Shunday qilib, Flipped 
learning texnologiyasi ta’lim sifatini oshirishda muhim vosita sifatida tavsiya etiladi. 
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